
Megjelenik  minden  vasárnap.  
Egy  példányára  10  f i l lér.  

Szenzác iós  repríz.  

A  G Ó L E M  
Fan ta sz t i kus d r a m a  5  fe lvonásban .  

Irta,  rendezte  és  a  főszerepet  a l ak i t j a :  
P a u l  Wegene r .  

B e m u t a t j a  a z  Apolló  hétfőn,  márc ius  
1 9 - é n é s  kedden  2 0 - á n  

Kámforos  arczkrém  a  legjobb!  
Kapható  a  „Korona"  gyógyszertárban.  

(A  Pannónia  kávéház  mellett.)  

Szerkesz tőség : 
Hunyadi-utcza  2.  szám.  

Telefon  315.  

Kiadóhivatal  :  
Hunyadi-utcza  2.  szám.  

Telefon  114.  



Psylander  W a l d e m a r  
meghalt 

A  miskolczi  közönség  is  bizo-
nyára  meghatódva  fogadja  a  
szomorú  hirt,  hogy  kedvence,  az  
elegáns  Psylander  Waldemár,  a  
hires  moziszinész,  harminchat  
éves  korában  Kopenhágában  
meghalt. 

Psylander  Waldemár  egész  
pályafutása  nem  volt  egyéb,  mint  
egyetlen  nagy  kaland.  Psylan-
der  eredetileg  vidéki  szinész  volt,  
de  játszott  Kopenhága  külön-
böző  színházaiban  is,  mig  végre  
egy  szép  napon  szerződés  nél-
kül  maradt  Ekkor  énekelni  ta-
nult,  hogy  szép  hangját  érvé-
nyesíthesse.  Hogy  az  önfentar-
tás  céljaira  a  legszükségeseb-
beket  megszerezhesse,  állást  
keresett  és  talált  a  Nordisk  Film  
Társaságnál.  —  Eleinte  nagyon  
szűkös  volt  fizetése  és  szerepei  
is  rövidre  nyúltak.  Ole  Olsen,  
aki  akkoriban  még  személyesen  
részt  vett  a  munkában,  nemso-
kára  felfedezte,  hogy  a  csinos,  
férfias  alakú,  értelmes  arcú  
fiatalember,  valóságos  zászlóvi-
vője  lehet  a  film  kezdődő  dia-
dalutjának.  Psylander  nemso-
kára  nagyobb  szerepeket  kapott  
és  foglalkoztatni  kezdték  majd-
nem  minden  darabban.  Midőn  
észrevette,  hogy  sikerei  vannak,  
igényei  is  emelkedtek  ;  a  válla-
lattól  nyomban  nagyobb  fizetést  
kért.  A  tízkoronás  napidíj  helyett  
ötven,  majd  később  hetvenöt  
koronát  kért  és  kapott.  Akkori-

ban  ez  egészen  hallatlan  dolog  
volt.  de  Ole  Olsen  teljesítette  a  
kívánságot  és  elhatározta,  hogy  
Psylander  nevét  ugy  fogja  rek-
lamirozni,  ahogyan  ez  még  tel-
jesen  ismeret.en  volt  eddig  a  
filmek  szakmájában.  Mint  isme-
retes,  ez  a  terv  a  legteljesebb  
mértékben  sikerült.  Minél  ismer-
tebb  lett  a  művész,  természete-
sen  annál  nagyobb  fizetést  kö-
vetelt.  A filmtársaságnál  legutóbb  
kötött  szerződése  szerint  hat-
hónapos munkáért  100,000  koro-
nát  követelt  Ez  alatt  az  idő  alatt  
azonban  nem játszhattak  le  vele  
meghatározatlan  számú  filmda-
rabot.  Évenként  tiz  filmet  já t -
szott  és  minden  egyes  fi lmért  
10,000  koronát  követelt  éven-
ként,  de  ezt  az  összeget  a  film-
társaság  nem  adta  meg.  Psylan-
der  akkor  maga  alapított  f i lm-
vállalatot  és  nyomban  rendkívül  
sok  megbízást  kapott.  Az  admi-
nisztráció  nagy  munkája  azon-
ban  felemésztette  erőit.  Eszten-
dők  óta  szívbajban  szenvedett  
és  ennek  következtében  halt  
meg.  Psylander  mindössze  36  
esztendős  volt.  

A  B O S S Z Ú  ÉJSZAKÁJA.  
Az  a  nagy  érdeklődés,  amely  

a  fővárosban  kisérte  e  film  be-
mutatását,  kétségtelenné  teszi  
a  Nordisk-gyár  eme  legújabb  
atrakciójának  pompás  voltát.  

A  már  méreteiben  is  hatal-
mas  slágert  az  Apolló  mutatja  
be  március  30-án,  31-én  és  
április  1-én.  

Minnich Miklós ruhafestő és vegytisztító  gyára  
MISKOLCZ,  RÁKÓCZI-UTCA  16.  SZÁM.  

Felvételi  üzlet :  Széchenyi-utca,  Megay  cukrászdá ja  mellett.  



Ne  ítélkezz!  
Dráma  4  felvonásban.  

Bemutatja  az  Uránia  hétfőn,  
március  19-én és kedden 20-án. 

Feliciía  del  Cosfa,  a  fiafal  árva-
lány  Belf  lelkész  házában  falálf  
ofíhonf. Iff ismerkedeff  meg  a  szom-
széd birfokossal  : l ians  von  Terbeí-
fel,  aki  szerelmével  osfromolja  őf.  
Feliciía  érdeklődéséf  azonban  Anto-
nio  Percira,  a  brazíliai  ülfefvényes  
foglalta  le, aki  régi barátjának,  Belf  
lelkésznek  a házában  lakoff  szintén.  
Percira  azonban  csakhamar  vissza-
indult  Braziliába,  de elutazása  előtt  
megkérdezte  a  leányt,  hogy  fog-e  
rá  gondolni,  ha  távol  lesz  és  mikor  
Félicita  igennel  válaszolt,  megígérte  
neki,  hogy  egy  éy  múlva  visszajön  
és  feleségül  veszi  őf.  

Percira  elutazott  és  a  védtelen  
Félicita  egy alkalommal  Terbef  erő-
szakosságának  áldozatul  esett. Mire 
Percira  visszafért,  Feliciía  már  kis-
gyermekével  együtt  élt  Belt  lelkész  
házában.  Perciráf  lesújtotta,  amit  
hallott,  de  szerelmében  és  nagylel-
kűségében  mégis  feleségül  vette  
Félicitât,  akivel  az  esküvő  után  
azonnal  elutazott.  Csak  arra  szakí-
tott magának  időt, hogy  egy  levélre,  
amelyet  Terbef  a  lelkésznek  irt,  
erős  vonásokkal  ráírta,  hogy  a  tet-
tért  Terbef  és  családja  lakolni  fog.  

Künn  Braziliában  boldogan  éltek  
egy  ideig,  azonban  Félicita  lelkét  
folyton sorvasztotta  a  régi,  szomorú  
emlék, még akkor  is,  mikor  Miguel,  
Percira  kis  fia  megszületett.  Ez  a  
folytonos  lelki  szenvedés  végre  is  
tönkretette  a  szegény  asszonyt.  

Percira  egyedül  maradt  a  fiával,  
aki  mikor  felnőtt,  anyja  sírjánál  
megesküdött  arra,  hogy  az  anyján  
elkövetett  gyalázatért  bosszút  fog  
állni. 

Miguel ezután elutazott  Európába,  
hogy  a  bosszút  végrehajtsa.  Közben 
Belt lelkész már meghalt és felesége, 
akinek  egyetlen  szemefénye  leánya.  
Sophie  volt,  egy  penziót  nyitott.  Ide  
szállt  Mignel  is,  aki  látta,  hogy  
Sophie  és  Max, Terbef  unokaöccse,  
szeretik  egymást. Bár sajnálta anyja 
jótevőjének  leányát,  még  sem  tán-
torodott  el  kitűzött  céljától.  Közben  
Max,  Terbef  unokaöccse,  nagybáty-
jától  beleegyezését  kérte  a  Sophie-
val  való  házassághoz,  de  Terbet  
ridegen  elufasiíoffa  őf.  

Mintha  ezért  is  bosszút  akarna  
állni  a  rnulf,  egyszerre  megjelent  
Miguel  Terbefnél, aki  azt  hitte,  hogy  
ismét  Antonio  Perciráf  látja  maga  
előtt.  Másnap  Terbefef  holtan  talál-
ják,  csak  annyit  sikerül  megállapí-
tani,  hogy  utoljára  egy  titokzatos  
látogatója  volt  Terbeínek, de  a  láto-
gatót  senki  sem  látta.  

Max  egy  detektívet  biz  meg  az  
eset  kinyomozásával  és  mikor  kö-
vetkező  éjszaka  a  defektiv  szobá-
jában  megtárgyalják  a  dolgokat,  
egy  lövést  hallanak  és  mikor  be-
szaladnak  Max  szobájába,  az  ágy-
ban  golyót  falálnak, amely  Maxnak  
lehetett  szánva.  

Néhány  nappal  később  Max  a  
brazíliai  konzul  bálján  találkozik  
Miguel  Percirával,  aki  iránt  érdek-
lődve,  megismeri  a  régmúlt  törté-
netet.  Most  már  kezdi  az  össze-
függést  látni  és  mikor  nagybátyja  
iratai  között  kutatva,  megtalálja  a  
régi  levelet,  elhatározza,  hogy  mint  

Legelegánsabb,  leg  
jobb  kötött,  szövött  
és  uri  divatáruk  

E p s t e i n  és  G ő b e l t  
cég  üzletében  (Széchenyi-u.  4 6 )  



családjának  ufolsó  sarja  megkéri  
Míguelf,  hogy  mondjon  le  bosszu-
fervéről.  Miguel  eleinte hajthatatlan 
marad,  azonban  mikor  a  lelkész  
özvegye  is  kérleli,  egyszerre  meg-
jelenik  előtte  anyja  képe,  aki  azt  
mondja neki: Ne Ítélkezz!  és  Mignel  
megszegve  esküjét  megbocsát.  

M e n y a s s z o n y ~ 
rablás . 

Vígjáték  4  felvonásban.  Fő-
szerepben  :  Henny  Porfen.  
Bemutatja az  Apolló  szerdán,  
március 21-én és  csütörtökön,  

22-én. 
Lovag  Wenden  és  báró  Hägen  

szomszédok  voltak  és  nagyon  jó  
barátok.  Wenden  lovagnak  volt  egy  
leánya,  Alice,  Hagen  barónak  pe-
dig  volt  egy  fia,  Károly.  Két  öreg  
barát  elhatározta,  hogy  a két  gyer-
meket  összeházasítja  és  erről  érte-
sítették  is  a  gyermekeket.  Alice  a  
szomszéd  nagy  városban  volt  in-
tézetben,  ahol  romantikus  kis  bak-
fissá  fejlődött,  akinek  eszében  min-
dig  rablóhisfóriák  jártak.  Termé-
szetesen,  mikor  apja  megirfa  neki,  
hogy  jöjjön  haza,  mert  vőlegény  
vár  reá,  azt  válaszolta,  hogy  csak  
olyan  emberhez  megy  feleségül,  
aki  ő  érte  száz  küzdelmen  megy  
át  és  vérrel  szolgálja  meg  a  sze-
relmét. 

Károly  viszont  megkapja  atyjától  
Alice  arcképéi  és  azonnal  belesze-
retvén,  hazajön.  A  két  öreg  Alice  
levelére  nagyszerű  tervet  eszel  ki.  

Alice  hazafér  az  intézetből  és  
atyja  házassági  tervét  most  is  épp  
oly  hevesen visszautasítja,  mint  az-
előtt. Romantikus képzelődései  min-
dig  veszedelmesebb  formákat  ölte-
nek.  így  természetesen  nem  nehéz  
atyjának  rábírnia  őt arra,  hogy  egy  
kis  éjszakai  sétát  tegyen  egyedül.  

Alice  azt  állifja  magáról,  hogy  
nem  fél  semmitől,  dobogó  szivvel,  
de  színleg  nyugodtan  elindul  a  
sétára.  És  félelme  nem  is  volt  in-
dokolatlan,  mert  alig  távolodott  el  
kissé  a  kastélytól,  egyszerre  azon  
veszi  észre  magát,  hogy  rablók  vet-
ték  körül.  Elfogták  és  már  a  főnök  
elé  hurcolják.  Alicenak  eszébe  jut-
nak  azok  a  történetek,  amelyek  
vérengző  rablófőnökökről  szólnak,  
azonban  legnagyobb  és  legkelle-
mesebb  meglepetésére  ez  a  rabló-
főnök  szokatlanul  barátságos  fiú,  
akinek  még  meg  is  tetszik  Alice  
és  ahelyett,  hogy  leskalpolfaíná,  
udvariasan  fogadja  őt,  külön  szo-
bát  rendez  be  neki  a  rablóbarlang-
ban  és megparancsolja,  hogy  senki  
se  zavarja  álmát.  

Egyszerre  csendőrök  lepik  el  az  
erdőt.  A  rablóbanda  elfogására  
küldték  őket  ki.  Alice  tanuja  lesz  
egy  rettenetes,  véres  küzdelemnek,  
amelyben  a  rablófőnököf  is  elfog-
ják.  Alice  azonban  utána  lopódzik  
a  csendőröknek,  akik  a  rabló  fő-
nököt  egy  régi  váromladékba  zár-
ják  és  elhatározza,  hogy  minden-
áron  kimenti  szive  hősét.  

Alicenek  csodálatos  módon  sike-
rül  is  a  rablóvezért  megszabadíta-
nia  és  most  már  csak  arról  van  
szó,  hogy  atyja beleegyezését  meg-
szerezze.  Magával  viszi  a  megsza-
badított  rablót  és  bemegy  apja  

Legjobb  konyha  
a  Koronán ! 

Mozi  után  a  

PANNÓNIA kávéházba megyünk 
Cigányzene 



kastélyába,  ahol  mindent  elmond  
néki  és  kéri,  hogy  egyezzék  bele  a  
házasságba.  Az  apa  természetesen  
tiltakozik  ez  ellen  és  kiutasítja  a  
leányát  a  kastélyból.  

A  rablófőnök  és  Alice  szomorúan  
ballagnak  az  országúton,  végre  a  
főnök  egy  fa  alatt  leteríti  köpenyét,  
lefekszik  rá  és  Alice  is  mellé  te-
lepszik.  A csendes  éjszakában  egy-
szerre  felébred  és  amint  kezébe  
veszi  imádott  hősének  kalapját, azt 
látja,  hogy  az  egy  jelmezkölcsön-
zőből  való.  

Most  már  Alice  szeretne  vissza-
táncolni,  miután  látta,  hogy  igy  
lépre  csalfák,  azonban  annyira  
megszerette azálrablófőnököf,  hogy  
nem  tud  lemondani  róla.  A  rabló-
barlangot  az  eljegyzés  alkalmából  
— amelyre  két  apát  is  meghívtak  
a  fiafalok  gyönyörűen  feldíszí-
tették  és  a  két  apa,  hogy  Alice  
romantikus  gondolatait  ne  zavarja,  
szintén  rablókoszfümben  jelenik  
meg,  ami  azzal  a  humoros  esettel  
zárja  be  a  romantikus  házasságot,  
hogy  a  sok  frakk  és  estélyi  foillef-
fek  között  csak  a  két  apa  tartja  
még  fenn  a  romantikát.  

Mérföldkövek. 
Szerelmi dráma 4 felvonásban 
Bemutatja  az  Uránia  szer-
dán,  március  21-én és  csütör-

tökön,  má-cius  22-én.  
Két  gyermek  szerelme  és  félté-

kenysége  képezi  ezen  gyönyörű  
amerikai  kép  motívumát.  Féltékeny-
ség,  amely  midőn  felnőnek  és  egy-
máséi  lesznek,  egész  életükön  át  
kiséri őket,  elkeseríti házas  életüket,  
végül  is  szakifásra  vezet  s  csak  
életük  alkonya  hozza  meg  a  kibé-
külést.  Egy  levél,  amelyet  a  kis  
hétéves  fiu a  csöpp  négyéves  leány-
kának  irt,  de  amelyet  nem  neki  

adott, hanem  unokabátyja  menyasz-
szonyának,  végzete lesz  évek  múlva  
két  család  boldogságának.  À  levél,  
valamint  a  levél  alapján  kitört  fél-
tékenység  mindkét  házaspárt  vá-
lásra  viszi.  A  féltékeny  asszony,  
aki  ura kimagyarázó szavait  el  nem  
hiszi,  visszavonul  a  magányba  s  
a  jótékonyságnak  szenteli  életét.  
Amidőn  az  ujságközleményben  azt  
olvassa,  hogy  egy szegény  munkás-
asszony  kis  gyermekével  éhezik,  
azonnal  elindul,  hogy  az  asszony  
nyomorán  enyhítsen.  Épp  akkor  ér  
a  külvárosi  házhoz,  amidőn  a  ház  
ablakain  kicsapnak  a  lángok.  Az  
egyedül  otthon  maradt  kis  gyermek  
feldöntötte  a  lámpát,  amitől  lángba  
borult  az  egész  ház.  A  jóffevő  
asszony  hallva,  hogy  a  kis  gyer-
mek  benn  van  a  házban,  berohan  
a  lángok  közé,  hogy  a  gyermeket  
megmentse.  Fölkapja  a  gyermeket,  
de  már  az  égő  házból  nem  tud  
kimenekülni,  inig végre  a  tőle  elvál-
tán  élő férje  őt  és  a  kis  gyermeket  
kimenti  a  lángok  közül.  A  most  
már  fehérhajú  asszony  csak  most  
ébredt  tudatára  annak,  hogy  félté-
kenységével  ő  ölte  meg  boldog-
ságukat  és  elfogadja  férje  feléje  
nyújtott  kezét,  hogy  újra  egyesülve,  
éltük  alkonyán  megtalálják  azt  a  
boldogságot,  amelyet  könnyelműen,  
a  féltékenység  ördögére  hallgatva,  
ellökött  volt  magától.  

NORDISK-NAPOK 
lesznek  az  Urániában  március  
28-án  és  29-én.  Bemutatásra  
kerülnek  :  
A  l e g b o l d o g a b b  a s s z o n y ,  
valamint 

A  t r ó n  á r n y é k á b a n  
pimű  Nordisk-drámák.  A  Nor-
disk  márka  már  magában  is  
kezeskedik  egy  film  nagysze-
rűségeiről. 



J \  ß ä r g a  felöltő.  
Defektivíörfénef  4  felvo-

násban, 
Harry  Higgs  első  kalandja.  

Bemutatja  az  Apolló  pénte-
ken,  március  23-án,  szomba-
ton  24-én  és  vasárnap  25-én.  

Lyonéi  Evans,  a  fiafal  színész  
titokban  régen  szerelmes  Jeph-
sonba,  azonban  senki  sem  tud  sze-
relmükről  és  ők  nem  hozhatják  
nyilvánosságra,  mert  Lyonelnek  
nincs  megélhetése.  Nem  tud  sem-
miféle  szerződéshez  jutni  és  utolsó  
pillanatban  jut  eszébe  Kelly  nevü  
barátja,  aki  jól  fizetett  munkatársa  
egy lapnak.  Felkeresi tehát barátját,  
aki egy nagyszerű  állást  ajánl  neki.  
Mr. James  Torrirtgfon,  egy  gazdag  
gyáros,  azzal  a  tervvel  foglalkozik,  
hogy  egy  lapot  ad  neki,  amely  
csak  szenzációkat  közöljön, de nem 
talál  megfelelő  szerkesztőt  a  lap-
hoz.  Őhozzá  ajánlja  Kelly  Lyonéit  
és  rövid  tárgyalás  után  valóban  
létre  is  jön  közöttük  az  egyezség.  
Lyonéi  boldogan  érfesiti  menyasz-
szonyáf,  hogy  van  állása  és  nagy  
buzgalommal  lát  neki  a  lap  szer-
kesztésének. 

Az  újdonság  ingerének  hatása  
alatt  a  lap  az  első  napokban  jól  
fogy, azonban  lasabban  mind  keve-
sebben  és  kevesebben  veszik.  Lyo-
néi  lázasan  dolgozik,  hogy  valami  
szenzációt  szerezzen,  de  nem  sike-
rül  neki.  

Mialatt  Lyonéi  egymásután  kapja  
a  szerkesztőségben  a lemondó  leve-
leket,  amelylyel  lerendelik  a  lapját,  
addig  Mr.  Torringfon  házában  is  

heves  jelenetek  folynak  le.  Edwin,  
Mir. Tôrrihgfon fia könnyelmű  íékoz-
lásában  annyira  ment,  hogy  atyja  
nevére  váltót  hamisítóit.  Mr.  Tor-
ringfon  tudomást  szerzett  erről  és  
nagyon  megszidja  fiát.  Edwin,  aki  
alapjában  véve nem rossz  fiu, azon 
gondolkodik  e  jelenet  ufán>  miként  
engesztelhetné  ki  apját;  Mr.  Tor-
ringfon  pedig  még  egy  utolsó  esz-
közi  akar  megpróbálni  fia  meg-
mentésére,  Tudja,  hogy  fiának  
viszonya  van  Mrs.  Sfanwav-vel-,  
felkeresi  a  hölgyet  és  ázt  az  aján-
latot  feszi  a  leánynak,  hogy  sza-
kítson  fiával,  akkor  kap  50.000 dol-
lár  végkielégítést.  A leány  azbnban,  
aki  a  fiút  szereti,  "felháborodottan  
ufasifjá  vissza  ezt  az  ajánlatot  és  
Mr.  Torringfon  és  a  leány  között  
heves  szóváltás  keletkezik,  amit  az  
éppen  belépő  Edwin  végighallgat  
és  ő  is  rátámad  atyjára.  

Ez az  ujabb  eset  még  nehezebbé  
feszi  a  kiengesztelést.  Mr.  Torring-
fon távozik  és  érfesiti  Ewansf  elha-
tározásáról,  hogy  ha  15-éig  a  lap  
nem  tud  szenzációt  hozni,  beszün-
teti.  Mjdőn  Edwin  atyja  után  siet,  
atyja  szokott  vendéglőjébe,  talál-
kozik  Evans-sal, akitől  megkérdezi  :  
van-e  valami  szenzációja  és  Evans  
tagadó  válaszára  figyelmezteti,  
hogy  akkor  Mr.  Torringfon  feltét-
lenül  be  fogja  szüntetni  a  lapot.  
Ewans  elkíséri  Edwint  a  vendég-
lőbe,  azután  elválik  tőle.  Edwin  
igyekszik  atyját  kérlelni,  de  Mr.  
Torringfon  nem  is  hallgat  reá.  Ed-
wint  egyszerre  a  telefonhoz  hívják  
és  telefonon keresztül  valaki  figyel-
mezteti,  hogy  figyelje  meg  meny-
asszonya  lakását.  Edwin  nagyon  
sietve  távozik,  hogy  körülbelül  egy  

menjünk  reggelizni  és  uzsonnázni  !  
Dietikus  tejes konyha.  —  Friss  házi  
sütemények  stb.  Telefon  528.  (Weidlich-udvar.) 

Svájci  kávézóba  



óra  múlva  térjen  vissza.  Atyja  rá  
sem  néz,  mikor  az  azfalhoz  ül  és  
igy  ülnek egy  ideig.  Edwin  egymás  
után  hajtja  fel  a  pezsgős  pohara-
kat  azután  újságokat  vesz  a  kezé-
be»  olvas,  majd  rövfd  idő  múlva  
távozik.  ,  .,  ,  ,  

Már  közeledik  á  záróra  ideje,  
áttiikor  az  összes  vendégek  távoz-
nak,  csak  Mr.  Torrington  m árad  a  
helyén,  láfsíólag  alszik.  A  pincér,  
akivel  Mr.  Torringfonnak  este,  
törzsasztala  miatt  volt  összeszólal-
kozása,  nem  akar ja  kóckázfáíni  
borravalóját  és  nem  szól.  

Végül  mégis  elérkezik  a  záróra,  
a  pincér  odamegy  az  alvó  Tor-
ringtonhoz,  hogy  felköljse és  rémül-
fen  látja,  hogy  halott.  

Azonnal  értesitik  a  rendőrséget,  
amelynek  bizottsága  kiszáll  és  
konstatálja,  hogp  Mr.  Torringtont  
szélütés  érte.  Néhány  perc  múlva  
megjelenik  Lyonéi  Ewans  is,  ér-
deklődve,  hogy  miféle  gyilkosság  
történt  itt.  

A  rendőrség  tehetetlenül  áll  a  
rejtélyes  gyilkossággal  szemben,  
mig  Harry  Higgsnek,  a  zseniális  
defektívnek  nem  sikerül  a  gyilkost  
rendkívüli kalandok  után  leleplezni.  

A  t ú l s ó  p a r t o n .  
Ezt  a  filmet  ugy  konferál-

hatnánk  be  a  közönségnek,  
mint  a  német  filmgyártás  ktasz-
szikus  produktumát.  

A  darabot  március  30-án,  
31-én  és  április  1-én  mutatja  
be  az  Uránia.  

Négy  é v s z a k .  
Poétikus  mese  képezi  e  tár-

sadalmi  dráma  magvát,  amely-
ben  kitűnő  színészek  alakításá-
ban  elevenedik  meg  az  emberi  
élet  minden  mozzanata.  —  A  
film  március  28-án  és  29-ón  
van  az  Apolló  műsorán.  

De  C a s t r o  g rófnő .  
Defekfivförténet 4 felvonásban 

Síuarf  Webbs  
lédüjább  kálandjá.  

Bemutatja  az  Uránia  pénte:  

ken,  március  23-án,  szomba-
ton,  24-én  és vasárnap;  25-én.  

Aözanptorium direktora  telefonon  
kéri  Stuart  Webbs  segítségét  égy  
rejtélyes  ügyben  s  a  kiváló  defek-
tiv  azonnal  megjelenik  a  szanató-
riumban.  Az  egyik  kórteremben  
egy  beteg  nő  fekszik,  akit  a  favá-
gók  künn  az  erdőben  találtak  esz-
méletlenül  és  onnét  idehozták.  
Stuart  Webbs  csakhamar  megálla-
pítja  a  nő  ruházatáról  és  ékszerei-
ről,  hogy  előkelő  családból  Való  
hölgy  az  ismeretlen  beteg  és  egy  
nagyszerű  trükkel  csakhamar  azt  
is  megállapítja,  hogy  az  illető  De  
Castro  grófnő.  Azután  követi  a  do-
log  nyomait  és  eljut  a  szanatórium  
közelében  fekvő  kastélyhoz,  

Webbs,  aki  a  gyors  cselekvés  
embere,  nem  habozik,  behatol  a  
kastélyba,  amely  egy  az  egész  
vidéken  ismert  magábazárkózoff  
különc  tulajdona.  

Csakhamar  kiderül,  hogy  Stuart  
Webbs  jó  nyomon  jár.  Következte-
tései és  feltevései valónak  bizonyul-
nak,  mikor  a  kastélyban  lefolyt  
drámáról  a  kastély  egyetlen  ott  
maradt  szolgájától  teljes  részletes-
séggel  értesül.  

Múlnak  a  napok  és  a  beteg  ál-
lapota  még  mindig  nem  javul.  Ál-
landó  apathiában  fekszik,  a  rette-
netes tragédia, amin keresztül  ment,  
elvette  az  emlékezőfehefségéf.  

Közben  sikerül  De  Castro  grófot,  
az  ismeretlen  beteg  férjét  is  meg-
találnia  Stuart  Webbsnek,  aki  az-
után  maga  mondja  el  a  kiváló  de-
tekfívnek  a  kastélyban  történteket.  



,,De  Mondro,  a  kastély  tulajdo-
nosa  és  én  beszéli  a  gróf  
nagyon  jó  barátok  voltunk,  amig  
meg  nem  ismerkedtünk  Párisban  
Lindsfröm  bárónővel  és  meg  nem  
szerettük  őt  mind  a  ketten.  Nekem  
sikerült  a  bárónő  szerelmét  elnyer-
nem  és  azóta  de  Mondro  halálos  
ellenségem  lett.  

Hosszú  éveken  keresztül  éltünk  
boldogan,  mikor  egy  alkalommal  
Oszfendében találkoztunk  de  Mond-
roval.  Nagyon  szeretetreméltónak  
mutatkozott  és  feleségem  jó  szive  
kibékifeff  bennünket.  Hogy  jó  szán-
dékainak  tanújelét  adja, de  Mondro  
meghívott  bennünket  kastélyába,  
hogy  töltsünk  ott  néhány  napot.  

De  Mondro  ottlétünk  első  estéjén  
rendhivül  szeretetreméltó  volt és  én  
már  valóságos  lelkifurdalást  érez-
tem,  hogy  oly sokáig  nem  érintkez-
tünk  vele.  De  a  vacsora  végeztével  
megtörtént  az  a  rettenetes  jelenet,  
amelynek  most  én  is,  feleségem  is  
betegei  vagyunk.  De  Mondro  leitta  
magát  és  részegségében  lehivfa  
feleségemet  a  kastély  kincseskam-
rájába,  megmutatta  neki  a  drága  
ékszereket  és  kincseket  és  ezzel  
rá  akarta  őt  birni,  hogy  hagyjon  
el  engem.  Feleségem  remegve  és  
rémülfen  húzódott  vissza  a  részeg  
de  Mondrofól,  de  a  férfi,  hogy  leg-
alább  néhány  percre  egyedül  ma-
radhasson  a  grófnővel,  lezárta  
annak  a szobának  az ajtaját, amely-
ben  én  voltam.  

Mikor  igy  a  grófnő  látta,  hogy  a  
részeg  férfivel egyedül  van,  lekapta  
a  falról  az  egyik  diszbalfáf  és  fej-
beyágfa  a  részeg  de  Mondrof,  aki  
holtan  terült  el  a  lépcső  aljában.  

Miután  azonban  férjét  nem  tudta  

kiszabadítani,  mert  a  kulcsot  nem  
ialálfa  meg,  félőrülten  rohant  ki  a  
kastélyból  és  igy  falálfák  meg  a  
favágók  eszméletlenül  az  erdőben."  

Ez  volt  a  története  de  Castro  
grófnő  betegségének.  Most  már  
csak  az  lesz  fontos,  hogy  a  beteget  
felgyógyiísák.  Stuart  Webbs  ötlete  
az,  hogy  végig  le  kell  játszani  az  
egész  jelenetet,  de  jó  véget  kell  
rendezni  neki.  És  Stuart  Webbs  
maga  maszkírozza  ki  magát  de  
Mondronak.  De  Castro  grpfnő  erre  
a  jelenetre  lassanként  visszaemlé-
kezik,  lejátszódik  újra  a  borzalmas  
este,  azzal  a  változtatással,  hogy  a  
grófnő  végre,  mikor  az  állifólagos  
de  Mondro  látszólag  eszméletlenül  
terül  el  a  lépcső  aljában,  a  gróf-
nőnek  kezébe  juttatja  a  kulcsot,  
amelylyel  férjét  megszabadíthatja.  

Ez  a  második  lejátszása  a  jele-
netnek teljesen meggyógyítja  a  gróf-
nőt,  aki  férje  karján  hálásan  kö-
szöni  meg  Stuart  Webbs  segifségéf.  

H o n n a n  j ö t t ü n k  ?  .  .  .  
Amerikai  dráma,  amelyben  

rendezői  zsenialitás  és  tökéle-
tes  színjátszás  fogtak  össze,  
hogy  a  szezon  egyik  legjobb  
drámájává  tegyék  e  filmet.  
A  darabbal  az  Uránia  kedves-
kedik  közönségének  március  
26-án  és  27-én  

# 

H i é n á k . 
Teljesen  újszerű  detektivtör-

ténet  ez  a  film,  amely  egy  uj  
nyomozó  zseiv  első  kalandját  
hozza  a  közönség  elé.  —  A  
filmet  március  26-án  és  27-én  
az  Apolló  mutatja  be.  

(vállal  mindennemű  erős  és  gyenge  
áramú  villamos  berendezéseket.  

Raktáron  tart  csillárokat,  szerelési  
anyagokat  és  izzólámpákat  

E Veres Testvérek 
villamos  szerelési  vállalata  
Szcinere-utca  4.  szám  alatt.  

Telefon  274.  



A  M O Z I  

L E G J O B B 
a  dr.  Hercz-féle  

arcápoló  szappan.  
Kapható  darabonként  

3  korona  50  fillérért,  

arcápoló  kenőcs  
2  koronáért  az  

„ O R O S Z L Á N * 
gyógyszertárban. 

Róber í  W a r w i c k  
magyar  származású.  

Egy  magyar  moziszaklap  Írja:  
A  szenzáció  erejével  fog  hatni  
az  az  érdekes  és  Róbert  War -
wick  baráti  köréből  vett  értesü-
lésünk,  hogy  a  világhírű  ameri-
kai  filmszínész,  aki  nálunk  az  
idén  tünt  fei  és  néhány  filmen  
való  szereplés  után  már  is  el-
vitte  a  legnagyobb  népszerűség  
laureumát  —  magyar  szárma-
zású  ember.  Az  illető,  akitől  ér-
tesülésünket  kapjuk,  nem  akar-
ja  megnevezni  magát.  Hosszú  
esztendőket  töltött  Amerikában,  
ahol  előkelő  pozíciót  foglalt  el  
s  most  mintegy  három  év  óta  
ismét  hazájában,  Magyarorszá-
gon  tartózkodik,  ahol  neve  csak  
olyan  megbecsült,  mint  volt  az  
Egyesült  Államokban.  Róbert  
Warwickról  a  következő,  fölöt-
te  érdekes  személyi  adatokat  
szolgáltatta  nekünk  :  

Róbert  Warwick,  aki  most  
mintegy  harmincegy  éves  lehet,  

9 

Amerikában  való  tartózkodásom  
alatt  állandó  vendég  volt  abban  
az  előkelő  művészi  társaság-
ban,  amelyet  én  is  gyakorta  
felkerestem.  Mondhatom,  idők  
folyamán  szives,  jó  viszony  fej-
lődött  ki  köztem  és  a  hírneves  
művész  között,  aki,  bár  arány-
lag  fiatal  ember  volt,  mégis  
mindenütt  a  newyorki  színház-
látogatóközönség  kedvenceként  
szerepeit. 

Warwick  eredetileg  a  jogi  
pályára  készült  és  a  Columbia-
egyetemen  végezte  tanulmá-
nyait.  Állást  is  vállalt  egy  new-
yorki  tőzsde-brookernél,  akinek  
irodájában  mint  ügyvédgyakor-
nok  működött.  Főnökei  és  kol-
légái  nagyon  szerették  éles  esze  
és  kellemes  megjelenése  miatt,  
ám  a  fiatal  Warwick  nem  tudta  
megszokni  a  hivatali  egyhangú-
ságot,  mert  egyénisége  a  szín-
pad  felé  vonzotta.  

Egy  napon  azután  arra  éb-
redtek  Warwick  főnökei,  hogy  
irodájuknak  legkötelességtudóbb  
alkalmazottja,  aki  irodai  idején  
tul  készült  a  szinészeti  tanul-
mányokra,  a  Schubert-trust  
egy  nagy  színházában,  a  Daily's  
Theatrében,  a  „Jimmy  Valen-
tin"-ben  lép  fel  és  a  főszerepet  
kreálja. 

Mikor  én  megismerkedtem  a  
művészszel  s  amig  Amerikában  
tartózkodtam,  szerződése  a  
Schubert-szinházhoz  kötötte  és  
ez  időben  nem  volt  népszerűbb  
színész  az  Egyesült  Államokban  
rajta  kivül.  Mint  ismeretes,  a  
trustnek  Amerika  más  városai-
ban  is  vannak  színházai  és  igy  
Warwick  a  Jimmy  Valentineben  
Amerika  csaknem  valamennyi  
nagy  városában  vendégszere-
pelt.  Művészete  komoly  volt  és  
érthető,  hogy  a  közönség  esté-
ről-estére  tüntetően  ünnepelte.  



Különösen  az  asszonyok  ra jong-
tak  érte.  A  moso lya  vo l t  hód i -
tó,  az  a  kis  enyhe  e l m o s o l y o -
dás,  a m e l y e t  o lyan  f inoman  és  
érzék ien  senk i sem tudo t t  cs iná l -
ni,  min t  ő.  Ez  az  ő  hires  m o s o -
lya  k i tűnően  megf igye lhe tő  vo l t  
a  nálunk  is szinre  kerü l t  K i r á l y -
t igr is  c imü  f i lmen  is,  ami  nem  
más,  mint  a  J i m m y  Valent ine.  

W a r w i c k  t u d t a  ró lam,  hogy  
magyar  ember  vagyok  s  egy  a l -
k a l o m m a l  m e g v a l l o t t a  nekem,  
hogy  ő  is  m a g y a r  származású .  
B á r  A m e r i k á b a n  szüle te t t ,  szü-
lei  a  hetvenes  évek  végén  B u -
dapes ten  l ak tak ,  ahonnan  aztán  
Brünnbe  v á n d o r o l t a k  ki  s  on-
nan  j ö t t e k  A m e r i k á b a .  

* 

F ö l ö t t e  é rdekesek  ezek  az  

a d a t o k ,  ame lyek  a  hires  a m e r i -

ka i  művész  vérbe l i  hozzánk ta r -

t o z ó s á g á r ó l  szó lnak.  Egy  okka l  

t öbb ,  hogy  szeresse  őt  a  m a -

gyar  közönség,  noha  mig  t isz-

tán  a  művész t  lá t ta  benne,  m á r -

is  e lha lmoz ta  minden  sze re te -

téve l . 

Foghúzás  és  szaktanács  teljesen  in-
gyen.  Fogsorjavitások  -  saját  labora  
toriumomban  —  3  óra  alatt  elké-
szülnek.  Platina-  és  aranykoronák,  
aranyhidak,  csapfogak,  kaucsuk-  és  
aranylemezes  fogsorok,  —  valamint  
arany-,  ezüst-  és  cementtömések,  jót-
állás  mellett,  mérsékel" áron készülnek 

Mészáros  Győző  
vizsgázott  fogtechnikus  

modernül  felszerelt  aseptikus  műter-
mében  Miskolczon,  Csabai-kapu  
2.  szám,  a  mindszenti  templom  

mellett.  Telefon  406.  

G e r h a r d t  c i p ő i  
a  l e g j o b b a k .  

A  mesebeli  
királyfi. 
Filmmese. 

VI. 

Előre  tudtam,  mit  fog  Nib'ett  kis-
asszony  mondani  s  valóban  az;  
mondta,  lmgy  „csitt".  Figyelmézte\-
tett,  hogy  hebehurgyán,  oktalanul  
cselekszem  és  szemrehányást  tett  
magának  azért,  hogy  Parisba  hozott.  
Hol  reménytelen  várakozást  jöven-
dölt  nekem,  hol  meg  szegényházba  
jutást,  maid  erősen  magához  szorí-
tott  és  szerencsét  kivánt.  —  l 'yen  
volt  a  drága,  jó  Niblett  kisasszony.  

Azután  vőlegényemet  meghívtuk  
vacsorára  és  vigan  töltöttük  az  estét.  
Bosszankodva  láttam,  hogy  mig  én  a  
vacsorát  készítettem,  Niblett  kisasz-
szony  egyre  vallatta  Martint,  hogy  
milyen  kilátásai  vannak  a  jövőre.  —  
Észrevettem,  hogy  Martinnak  zavart  
vo't  az  arca,  mig  N.blett  kisasszony  
arcvonásai  nagy  elégedetlenségről  
beszéltek.  De  azért  hármasban  vigan  
töltöttük  el  az  estét,  bár  én  sajnál-
tain.  hogy  Niblett  kisasszonynak  
olyan  gyakran  beszéltem  Martin  né'-
kiiiözéseiről. 

A  derék  kis  Niblett  kisasszony!  A  
vacsorát  ugyan  velem  készíttette  ei,  
hegy  alkalma  legyen  meggyötörni  
Martint  a  kérdéseive' ,  de  azért  jó-
vátette  a  dolgot,  mert  az  asztalt  ő  



szedte  le  és  csöndesen  behúzta  ina-
sra  után  az  ajtót.  És  ekkor  csókolt  
meg  Mariin  először.  Bár  sok  minden  
történt  azóta,  a  színtér  most  is  tisz-
tán  és  elevenen  áll  előttem:  a  kis  
lámpa  á'tal  gyöngén  megvilágított  
szoba,  amely  félig  műterem  volt,  fé-
lig  társalgó;  a  nyitott  ablakon  reze-
dák  illata  áramlott  be  a  szobába  s  
mi  ketten,  Martinnal,  derűsen  cse-
vegtünk  a  jövőről.  

Később  valamennyien  elmentünk  
sétálni. 

—  Van  egy  marék  felesleges  filic-
íem,  —  ajánlotta  vőlegényem.  

S  i'yen  este  ki  lett  volna  okos?  
Útnak  eredtünk  a  Montparnasseból  
abba  a  Pár 'sba,  ahol  kocsik  robog-
tak,  kávéházak  csillogtak.  Szirupéi,  
meg  szódavizet  ittunk  a  fák  aiati  
a  csillagok  fényében  s  ugy  tettünk,  
mintha  gazdagok  volnánk.  Nibleíi  
kisasszony  olyan  tapintatosan  vise ;-
kedett,  hogy  azt  kell  hinnem,  —  ma-
ga  is  volt  szerelmes  valaha.  Ugyan-
csak  nagyot  kószáltunk.  Mint  a  kis  
gyerekek,  ugy  bolondoztunk  egy  ék-
szerész  kirakata  előtt  és  a  legdrá-
gább  jegygyűrűket  vá 'asztot tuk  ki.  
Csavargók  módjára  ácsorogtunk  
egy  palota  előtt,  ahol  estélyi  tartoí-
:ak.  Igen,  ott  álldogáltunk  a  gyalog-
járón  és  lestük,  hogyan  érkeznek  
meg  a  nagy  urak.  Aznap  este,  akkor  
jutott  először  eszembe,  hogy  szegé-
nyek  vagyunk.  

—  Miért  is  nem  mehetünk  mi  es-
té 'yre,  mikor  az  olyan  kellemes  len-
ne?... 

-—  Szerei  estélyekre  menni?  —  
kérdezte  a  vőlegényem.  —  Talárt  

elvihetném  egyre  a  héten.  Megpró-
báljam? 

Ilyenre,  mint  ez?  —  kérdeztem  
nevetve.  —  Vigyen  el  kérem.  

-  Jó,  —  válaszolt.  —  De  azért  
r em  kezeskedhettem  arról,  hogy  ép-
pen  ilyen  lesz.  Azt  hiszem  azonban,  
hegy  elég  jól  fogunk  mulatni  rajta.  
Hát  Niblett  kisasszonynak  van-e  
kedve  eljönni?  

—  Nékem?  —  kiáltotta  megbotrán-
kozva  a  kisasszony.  —  Ugyan,  ne  
beszéljen  ostobaságokat.  

—  Csak  azt  szeretném  tudni,  hogy  
hol  lehet  ebben  a  városban  a  leg-
szebb  frakkolt  kapni.  Az  én  szórako-
zásaim  nem  adnak  alkalmat,  hogy  
ezt  kitudjam.  

(Folyt,  köv.)  

Hirdessünk 
A  MOZI-ban.  

Schweitzer  varrógépek  
családiésipari 
célra  a legjob 
bak.  Eladás  
előnyös  rész-
letfizetésre  is.  
Részletes 
árjegyzékkel 
szolgál  :  
Schweitzer 
varrógép  r.  t.  
Miákolcz, 
Széchenyi-u 
86.  szám.  

K ötött és szövött árukat 
a  Harisnyakirályná!  :  

K ö n y v e s  J e n ő n é l  szerezzünk  be.  



Tájékoztató  a  közönség  számára.  
A  MOZI  egyes  példányainak  ára az  Apollóban,  valamint  

az  Urániában  10  fillér.  
HIRDETÉSEK  felvétetnek  a  kiadóhivatalban.  
A  RUHATÁRBAN  felsó' kabátért  20  fillér,  kalap  és  botért  

10  fillér  f izetendő.  
Mozijegyek  te lefonon  is  rendelhetők.  (Apolló  te lefon-

számba  :  815.)  A megrendelt  jegyek  az  e lőadás  megkezdése  
előtt  15  perccel  kiváltandók,  mert  tovább  nem  tartják  fenn-

Helyárak  az  Apollóban  és  Urániában:  Páholyülés  '2  —  К  
Fentartott  hely  P60  K,  Zsöllye  P20  K,  Támlásszék  90  f,  Zártszék  61»  f  

A  H É T  M Ű S O R A :  

U R A N I A . 
1917  március  19 én,  hétfőn  és  

20-án,  kedden  :  
Hadi  h i radó.  

A  nadrágszerep.  
Vígjáték. 

Központi  fűtő.  
Vígjáték. 

N e  í té lkezz  !  
Dráma  4  felvonásban  

Főszerepben  :  Fritz  Fehér.  

Március  21-én,  szerdán  és  
22-én  csütörtökön  :  

Exotikus  ál latok.  —  Természetes.  
Kutya  história.  
Vígjáték  2  felvonásban.  

Mértföllikövek. 
Szerelmi  dráma  4  felvonásban.  

Amer ika i  történet.  

Március  23-án.  pén  eken,  24-én,  szom-
baton  és  25-én,  vasárnap  :  

Be  Castro  grófnő.  
Detektivtörténef  4  felvonásban.  

Stuart  Webbs  legújabb  kalandja.  
És  a  fényes  kisérő  műsor.  

A P O L L O . 
19.7  március  19-én,  hétfőn,  

20-án,  kedden  :  
Természetes  kép.  Egy  vígjáték.  

G O L E M . 
Fantasztikus  dráma  5  felvonásban.  

Irta,  rendezte  és  a  főszerepet  játsza  :  
Paul  Wegener.  

Március  21-én,  szerdán  és  22-én,  
csütöriökön  :  

Hadi  h i radó.  

Az  utolsó  támadás.  
Háborús  epizód  I  felvonásban.  

Menyasszonyrab!  is.  
Vígjáték  4  felvonásban.  Főszerepben  :  

Henny  Porten.  

Március  23  án,  pénteken,  24 én.  szom-
baton  és  25-én.  vasárnap  ;  

Leitmeri tz.  —  Természetes.  
N a g y  p e r .  

Vígjáték  3  felvonásban.  

Ä  sárga  felöltő.  
Detektivtörténet  4  felvonásban.  
Harry  Higgs  első  kalandja.  

Az  előadások  az  Apollóban  és  az  Urániában  minden  hétköz  
napon  d.  u  6  és  este  8  órakor  kezdődnek.  

•vadja  az  APOLLÓ  r.  t.  -  Nyomtatta  Klein  es  Ludvig  könyvnyomdája  Miskolcz.  


